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 Sección transversal de la Bomba
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 Sección transversal de la Bomba

1
2
3
4
5

6
7
9

10
11

13
17
18
20
21

22
23
24
25
26

27
28
29
30
31
32

Placa frontal			 
Perno grande, placa frontal		
Perno pequeño, placa frontal		
Tuerca, placa frontal		
Junta, placa frontal 	

Tornillo cuerpo de bomba - chasis	
Pasador guía			 
Cuerpo de bomba			 
Placa de retención de aceite		
Anillo en O, placa de retención de aceite

Soporte de cojinete			
Anillo en O, capa de ruedas dentadas	
Anillo de abrazadera		
Soporte para junta de labio
Anillo en O, soporte para junta de labio

Retenedor de aceite (trasero)		  
Tapón de llenado del aceite		   
Tornillo, soporte para junta de labio
Mirilla de nivel del aceite
Caja de engranajes/cárter	

Tapón de drenaje de aceite	
Tuerca	  
Pata, izquierda			 
Pata, derecha			    
Tornillo para pata			    
Tornillo de rotor incl. anillo de fricción

34
35
36
37
38

39
40
42
43
44

45
45a
45b
47
48

48a
48b
49
50
51

52
53
54
55
56

Anillo en O, tornillo de rotor		
Rotor 				  
Anillo en O, rotor / eje 		
Distanciadores rotor
Eje motriz

Eje conducido
Resorte, fricciones
Retenedor de aceite, frontal
Chaveta de accionamiento		
Anillo de cojinete

Cojinete frontal			 
Anillo interior, cojinete frontal		
Anillo exterior, cojinete frontal		
Distanciador, cojinete trasero
Cojinete trasero
	
Anillo interior, cojinete trasero		
Anillo exterior, cojinete trasero		
Disco de tensión, cojinete trasero
Tuerca, cojinete trasero
Arandela de seguridad

Cilindro de distancia, ruedas dentadas	
Discos de distancia, ruedas dentadas	
Piñones (1 pareja)		
Arandela, engranajes		
Tuerca, engranajes	
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Sección transversal del cierre

Cierre mecánico simple  

A:	 Anillo giratorio
B: 	 Parte móvil del cierre
C: 	 Anillo tórico del cierre
D: 	 Parte estática del cierre
E: 	 Alojamiento del cierre
F: 	 Anillo
G: 	 Anillo estático
H: 	 Muelle
I: 	 Tornillo del alojamiento del cierre
J: 	 Abrazadera
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1. 	 Lea las instrucciones, antes de que instale y ponga en marcha la bomba. Cumpla 
siempre las indicaciones de montaje, para garantizar una fiabilidad óptima en su 
operación. Si tiene alguna duda, diríjase a su distribuidor local de APV.

Instalación eléctrica

2.	 Revise siempre si las especificaciones del motor y panel de control del mismo son 
correctas, especialmente en un medio de operación, en el cual exista riesgo de 
explosión.

3. 	 Compruebe que la instalación eléctrica se ha realizado por personal cualificado.
4.	 No dirija nunca hacia el motor el chorro de una manguera de agua o agente de 

limpieza.
5.	 No desmonte nunca la bomba, sin antes desconectar la alimentación de energía 

eléctrica al motor. 
6.	 La bomba sólo puede ser instalada, desmontada, reparada y montada por 

personal cualificado en bombas APV o por montadores de APV.
	 Para mayor información, contacte con el agente local de APV.

Daños personales

7.	 No ponga en marcha la bomba, sin antes asegurarse de que la protección de
	 acoplamiento entre la bomba y el motor, está establemente montada.
8.	 No introduzca nunca la mano o el dedo en la bomba mientras esté girando.
9.	 No toque nunca el cárter de la bomba sin las debidas protecciones ya que este 

puede estar a temperatura elevada.
10.	 No toque nunca el cuerpo de la bomba durante el período de trabajo, en caso que 

esta se utilice para líquidos calientes, ya que este se calienta fuertemente.
11.	 Antes de la puesta en funcionamiento de la bomba, compruebe siempre que todos 

los accesorios de tubería estén correctamente unidos y apretados. Debe tener 
especialmente cuidado, si la bomba se utiliza para líquidos calientes y/o 
peligrosos. En estos casos tenga en cuenta las disposiciones locales, en cuanto a 
las medidas personales de seguridad a seguir en el trabajo con dichos productos.

12. 	 No desmonte nunca la bomba, sin antes haber cerrado las válvulas de cierre en la 
parte de aspiración y descarga, y haber vaciado el sistema de tubería que se 
encuentra directamente unido a ellas. Debe tener especialmente cuidado, si la 
bomba se utiliza para líquidos calientes y/o peligrosos. En estos casos tenga en 
cuenta las disposiciones locales, en cuanto a las medidas personales de 
seguridad a seguir en el trabajo con dichos productos.

Averías de la bomba

13. 	 Antes del arranque de la bomba, aparte siempre la herramienta para él montaje.
14.	 Verifique siempre que en la bomba no haya cuerpos extraños o residuos del 

montaje
15. 	 Antes del comienzo del trabajo, compruebe siempre si la bomba está humedecida.
16.	 Asegúrese que los ejes de la bomba y del motor se encuentran correctamente 

alineados.
17.	 Antes del funcionamiento de la bomba, revise que las válvulas de aspiración y 

descarga, por medio de las cuales esta se aísla, están completamente abiertas.
18.	 Cuando se levante la bomba con ayuda de un polipasto u otro mecanismo de 

elevación, emplee siempre estrobos en condiciones correctas para que el 
levantamiento sea estable

19.	 Asegúrese siempre que el cárter esté lleno, hasta el nivel correspondiente, con el 
aceite para engranajes recomendado por APV.

20.	 Nunca cierre o bloquee la salida de la bomba, ya que la presión en el sistema 
superará el valor máximo establecido para la bomba, y esto ocasionaría averías 
en la misma.

21.	 Nunca deje caer las piezas, particularmente los rotores y tapas delanteras, al 
suelo.

22.	 No supere nunca la temperatura máxima, señalada en la placa de características 
de la bomba.

23.	 Asegúrese de no sobrepasar las presiones máximas indicadas mas abajo a la 
salida de la bomba :

	 Máx. 33 bar: 	 modelos DW6 y DW7
	 Máx. 28 bar: 	 modelo DW5 
	 Máx. 23 bar: 	 modelos DW2, DW3 y DW4
	 Máx. 18 bar: 	 modelo DW1
	  

Las presiones indicadas corresponden a una temperatura del agua de 20 ºC.
	 La presión diferencial no deberá sobrepasar la presión indicada en la placa de 

datos.

0. 	 ADVERTENCIAS

7





24

453196 ISS D 09.2006

6.2 	 Máxima presión diferencial y de descarga
No debe superarse la presión diferencial máxima ni la presión de descarga 
máxima especificadas a continuación:

6.3 	 Momento máximo admisible
	 Para los motores de potencia igual o superior a 45 kW, se recomienda, 

debido a la inercia del motor, equipar el acoplamiento entre la bomba y la 
caja de engranajes con un dispositivo de seguridad para que el momento 
máximo transmitido no supere el momento máximo admisible de la bomba 
indicado en la tabla siguiente. 

Deben respetarse los requisitos de alineación del fabricante del 
acoplamiento.

6.4 	 Temperatura máxima admisible
Comprobar en la placa de características de la bomba, la temperatura 
máxima permitida por la bomba. Dicha temperatura no debe ser 
sobrepasada.

Además la temperatura máxima de los rotores debe ser comprobada.
los rotores con temperaturas máximas de 110 ºC llevan las marcas . o ... 
o .... en la ranura
los rotores con temperaturas máximas de 180 ºC llevan las marcas 
.. en la ranura. Consultar la figura 17 para los modelos DW1-5 y la
figura 18 para los modelos DW6 y 7, y la descripción al pie de las
ilustraciones que figuran a la izquierda de estas líneas.

6.5	 Presión acústica y nivel de ruido en las bombas DW
Las mediciones han sido realizadas de acuerdo a 
DS/ISO 3744, grado 2, clase 2. Para Dw1.
DS/ISO 9614-2 para DW2-7.

Tolerancia ±3 dB.

6. 	 DATOS TÉCNICOS

Fig. 18

A	 =	 Tipo de rotor
.	 =	 Alta eficiencia (110°C); Eficiencia NGA
..	 = 	 Alta temperatura (180°C); Abuso de NGA
...	 = 	 Aplicaciones múltiples (110°C) 
....	=	 Supertight*

B	 =	 Material
.	 =	 Acero inoxidable
..	 =	 Material NGA
...	 =	 Material especial

* Para holguras no especificadas en la sección 6.8, ponerse en contacto con la fábrica.

200NmMomento máx. 200Nm 200Nm 300Nm 700Nm 2000Nm 2800Nm

DW1 DW2 DW3 DW4 DW5 DW7DW6

Fig. 17

Ranura estrecha

DW6/198/30; DW7/420/30
DW5/093/25 
DW2/007/20; DW3/017/20; DW4/039/20 
DW1/004/15; DW1/007/15_600; DW2/013/15_600; 
DW3/030/15_600; DW4/073/15_600; DW5/142/15; 
DW6/308/15; DW7/725/15
DW5/080/12.5; DW6/172/12.5 
DW2/006/10; DW2/013/10; DW3/014/10; 
DW3/030/10; DW4/033/10; DW4/073/10; DW7/370/10
DW1/003/7.5
DW1/007/7; DW4/125/7_600; DW5/256/7; 
DW6/519/7; DW7/1016/7
DW3/050/5; DW4/125/5

Máx. 30 bar:	
Máx. 25 bar:	
Máx. 20 bar:
Máx. 15 bar: 

Máx. 12.5 bar:	
   
Máx. 10 bar: 
	
Máx. 7.5 bar:	
Máx. 7 bar:

Máx. 5 bar:	

Presión diferencial

DW6; DW7
DW5
DW2; DW3; DW4
DW1

Máx. 33 bar
Máx. 28 bar
Máx. 23 bar
Máx. 18 bar

Presión de descarga
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LpA en dB se refiere  al nivel de ruido a una distancia de 1m de  la bomba , 
a una altura  de 1,6  m sobre  el nivel del suelo (de acuerdo con los 
requisitos de la Directiva EC (98/37/EEC).

Lwa señala el nivel de potencia acústica.

Se han establecido los niveles de potencia sonora para las siguientes 
condiciones de funcionamiento:

A: 	 Máxima diferencia de presión y máxima velocidad de giro.

B: 	 Máxima diferencia de presión y 50% de la velocidad máxima de giro.

C: 	 Máxima diferencia de presión y 25% de la velocidad máxima de giro.

D: 	 50% de la máxima diferencia de presión y máxima velocidad de giro.

E: 	 50% de la máxima diferencia de presión y 50% de la máxima velocidad 
de giro

F: 	 50% de la máxima diferencia de presión y 25% de la máxima velocidad 
de giro.

Los valores indicados en la tabla se refieren para agua a 20 ºC.

El nivel del ruido puede aumentar considerablemente si las reducciones 
(uniones de reducción/dilatación) son montadas en la entrada/salida.

6. 	 DATOS TÉCNICOS

DW1/003/7.5
DW1/004/15
DW1/007/7
DW1/007/15_600
DW2/006/10
DW2/007/20 
DW2/013/10
DW2/013/15_600
DW3/014/10
DW3/017/20
DW3/030/10
DW3/030/15_600
DW3/050/5 
DW4/033/10
DW4/039/20
DW4/073/10
DW4/073/15_600
DW4/125/5
DW4/125/7_600 
DW5/080/12.5
DW5/093/25
DW5/142/15
DW5/256/7
DW6/175/12.5
DW6/198/30
DW6/308/15
DW6/519/7
DW7/370/10
DW7/420/30
DW7/725/15
DW7/1016/7

60
59
62
57
62
65
67
60
70
70
72
66
73
67
69
70
67
71
69
78
80
79
81
73
78
78
80
76
82
81
85

53
52
55
50
55
58
60
53
63
62
65
58
66
62
64
65
63
66
64
71
73
72
74
71
73
70
70
72
75
75
71

46
45
48
43
48
51
53
46
56
55
58
52
59
59
61
62
61
63
61
67
69
68
70
70
71
70
70
70
72
72
72

D E F
62
63
64
59
64
65
67
62
72
74
74
70
75
75
77
78
71
79
77
80
82
81
83
76
86
84
80
84
93
92
88

56
57
58
53
58
59
61
56
66
68
68
58
69
65
67
68
65
69
67
72
74
73
75
72
77
77
73
76
81
80
76

46
47
48
43
48
49
51
46
56
58
58
52
59
62
63
64
62
65
63
68
70
69
71
70
73
71
71
72
75
74
74

A B C
72
72
74
67
74
76
78
69
81
81
83
78
84
78
80
81
79
82
80
89
91
90
92
85
90
90
92
88
94
93
97

65
65
67
60
67
69
71
62
73
73
76
70
77
73
75
76
75
77
75
82
84
83
85
83
85
82
82
84
87
87
83

60
60
61
54
61
63
65
56
67
67
70
64
71
70
72
73
73
74
72
78
80
78
81
82
83
82
82
82
84
84
84

D E F
75
75
76
69
76
76
78
70
83
85
85
82
86
86
88
89
83
90
88
91
93
92
94
88
98
96
92
96

105
104
100

69
69
70
63
70
70
72
64
77
79
79
70
80
76
78
79
77
80
78
83
85
84
86
84
89
89
85
88
93
92
88

61
61
62
54
62
62
64
55
68
70
70
64
71
73
74
75
74
76
74
79
81
80
82
82
85
83
83
84
87
86
86

A B C

LpA in dB LwA in dB
Bomba 
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6.6	 Cambios de temperatura y temperatura máxima:
Respete las siguientes precauciones sobre los cambios de temperatura del 
producto en la bomba.

Rotores de High efficiency y Super tight (NGA):
Las bombas equipadas con rotores de High efficiency o Super tight deben 
tratarse con precaución cuando cambie la temperatura del producto.

Rotores Multi-duty:
Las bombas equipadas con rotores Multi-duty están diseñadas para resistir 
un cambio inmediato de temperatura del producto correspondiente a un 
régimen de limpieza CIP.

Rotores de High temperature:
Las bombas equipadas con rotores de High temperature están diseñadas 
para resistir un cambio inmediato de temperatura del producto 
correspondiente a un procedimiento SIP.

SIP:
Las bombas con rotores de High efficiency, Super tight o Multi-Duty se 
encuentran estacionarias (no están en funcionamiento) antes del 
procedimiento SIP.

En la tabla siguiente se indican las temperaturas de producto 
admisibles y los cambios permitidos:

Con cambios de temperatura que excedan el ∆T, la temperatura del 
producto deberá incrementarse gradualmente, de acuerdo con la 
siguiente fórmula:

∆T requerido - ∆T máximo  x 5 s = TIEMPO en  segundos.                   
		  2,1 ºC

En caso de cambios de temperatura superiores a los indicados, 
se recomienda utilizar dispositivos de control electrónicos. 

6.7 	 Velocidad de rotación máxima admisible en las bombas DW
No se debe superar la velocidad de rotación máxima admisible, que se 
indica a continuación:

DW1: máx. 1400 rpm.
DW2: máx. 1400 rpm.
DW3: máx. 1400 rpm
DW4: máx. 1200 rpm.
DW5: máx. 1000 rpm.
DW6: máx.   800 rpm
DW7: máx.   600 rpm.
DW1 - 4/xxx_600:máx. 600 rpm.

Para bombas con cierres de labio especiales, consultar el manual adicional 
de cierres de eje "Manual de accesorios 8.1, sello del eje".

6. 	 DATOS TÉCNICOS

Tipo de rotor Temperatura Máxima Max. ∆T

Alto rendimiento

Aplicaciones múltiples

Alta temperatura

Aplicaciones especiales

110 °C

110 °C

180 °C

180 °C

-

80 °C

120 °C

120 °C
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6. 	 DATOS  TÉCNICOS				    DW1

6.8	 Holguras para el ajuste de las bombas

453364.doc

DW1/003/7.5 - Piston

High efficiency 110°C

0.15
0.21

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

DW1/004/15 - Lobe
DW1/007/7 - Lobe
DW1/007/15_600 - Lobe

0.20
0.26

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.07
0.13

Front 
0.04
0.10

Bag/Rear 
0.05
0.11

Tip
Min.   
Max

Supertight

0.10
0.16

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.12
0.24

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.14
0.20

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.12
0.24

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.16
0.22

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.18
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.07
0.13

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.06
0.12

Tip
0.06
0.18

Interlobe
Min.   
Max

Supertight
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6. 	 DATOS  TÉCNICOS				    DW2
453365.doc

0.12
0.18

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.16
0.22

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.17
0.23

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.22
0.36

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.08
0.14

Tip
0.03
0.17

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.12
0.18

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.17
0.23

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.10
0.18

Tip
0.14
0.28

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.18
0.24

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.22
0.36

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.08
0.14

Tip
0.08
0.22

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW2/006/10 - Piston

DW2/007/20 - Lobe

DW2/013/10 - Lobe
DW2/013/15_600 - Lobe

High efficiency 110°C

0.16
0.22

Front 
0.05
0.11

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip

0.23
0.29

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.12
0.18

Front 
0.04
0.10

Bag/Rear 
0.05
0.11

Tip
Min.   
Max

Supertight
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6. 	 DATOS  TÉCNICOS				    DW3
453366.doc

DW3/014/10  - Piston

High efficiency 110°C

0.17
0.23

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
Min.   
Max

0.23
0.29

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.26
0.32

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.07
0.13

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.06
0.12

Tip
Min.   
Max

Supertight

DW3/017/20 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.18
0.24

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.09
0.17

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.22

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW3/030/10 - Lobe

DW3/050/5 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.15
0.21

Front 
0.09
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.14
0.20

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.25
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW3/030/15_600 - Lobe

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.16
0.24

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.09
0.15

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.05
0.19

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.09
0.15

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.17

Bag/Rear 
0.11
0.19

Tip
0.16
0.30

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C
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6. 	 DATOS  TÉCNICOS				    DW4
453367.doc

DW4/033/10 - Piston
High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.09
0.25

Tip
Min.   
Max

0.25
0.31

Front 
0.10
0.18

Bag/Rear 
0.09
0.25

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.29
0.35

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.10
0.16

Front 
0.06
0.12

Bag/Rear 
0.07
0.15

Tip
Min.   
Max

Supertight

DW4/039/20 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.11
0.27

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.20
0.26

Front 
0.10
0.18

Bag/Rear 
0.11
0.27

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.22
0.28

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

DW4/073/10 - Lobe
DW4/073/15_600 - Lobe

DW4/125/5 - Lobe

0.15
0.21

Front 
0.07
0.15

Bag/Rear 
0.12
0.28

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

High efficiency 110°C

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.12
0.28

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.22
0.28

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.17
0.33

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.   
Max

High temperature 180°C

0.12
0.18

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.14
0.20

Front 
0.08
0.14

Bag/Rear 
0.08
0.16

Tip
0.10
0.20

Interlobe
Min.   
Max

Supertight

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.20
0.36

Tip
0.19
0.39

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

DW4/125/7_600 - Lobe

0.19
0.25

Front 
0.11
0.19

Bag/Rear 
0.22
0.38

Tip
0.19
0.49

Interlobe
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C
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6. 	 DATOS  TÉCNICOS				    DW5
453368.doc

DW5/080/12.5 - Piston

DW5/256/7 - Lobe

0.29
0.35

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.34
0.40

Front 
0.18
0.26

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.38
0.44

Front 
0.22
0.30

Bag/Rear 
0.39
0.55

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.20
0.26

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.14
0.20

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

DW5/142/15 - Lobe

0.26
0.32

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.31
0.37

Front 
0.16
0.24

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.35
0.41

Front 
0.23
0.31

Bag/Rear 
0.32
0.48

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.15
0.21

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.12
0.18

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

DW5/093/25 - Lobe

0.23
0.29

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.23
0.39

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

High efficiency 110°C

0.27
0.33

Front 
0.16
0.24

Bag/Rear 
0.23
0.39

Tip
0.30
0.50

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

0.32
0.38

Front 
0.23
0.31

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.45
0.65

Interlobe
High temperature 180°C

0.15
0.21

Front 
0.10
0.16

Bag/Rear 
0.12
0.18

Tip
0.15
0.29

Interlobe
Supertight

High efficiency 110°C

0.31
0.37

Front 
0.12
0.20

Bag/Rear 
0.14
0.30

Tip

0.36
0.42

Front 
0.14
0.22

Bag/Rear 
0.14
0.30

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

0.23
0.29

Front 
0.07
0.13

Bag/Rear 
0.10
0.16

Tip
Min.   
Max

Supertight
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6. 	 DATOS  TÉCNICOS				    DW6

* Contacte con APV para tolerancias no especificadas

453370.doc

DW6/172/12.5 - Piston

High temperature 180°C*
Front Bag/Rear Tip

Min.   
Max

0.38
0.44

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip
Min.   
Max

Supertight*

DW6/519/7 - Lobe

0.40
0.46

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Supertight*

DW6/308/15 - Lobe

0.32
0.38

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

0.22
0.28

Front 
0.15
0.21

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Supertight

DW6/198/30 - Lobe

0.28
0.34

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.41
0.61

Interlobe
Min.
Max

Min.
Max

Min.
Max

Min.
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip Interlobe
High temperature 180°C*

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Supertight*
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6. 	 DATOS  TÉCNICOS				    DW7

* Contacte con APV para tolerancias no especificadas Sujeto a cambios.

453371.doc

DW7/370/10 - Piston

High temperature 180°C*
Front Bag/Rear Tip

Min.   
Max

0.38
0.44

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.25
0.41

Tip
Min.   
Max

Multi-Duty 110°C

Front Bag/Rear Tip
Min.   
Max

Supertight*

DW7/1016/7 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Min.
Max

High temperature 180°C*

0.48
0.54

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.46
0.66

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C
Front Bag/Rear Tip Interlobe

Supertight*

DW7/725/15 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Min.
Max

High temperature 180°C*

0.41
0.47

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.46
0.66

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C
Front Bag/Rear Tip Interlobe

Supertight*

DW7/420/30 - Lobe

Front Bag/Rear Tip Interlobe
Min.
Max

High temperature 180°C*

0.33
0.39

Front 
0.23
0.29

Bag/Rear 
0.30
0.46

Tip
0.46
0.66

Interlobe
Min.
Max

Multi-Duty 110°C
Front Bag/Rear Tip Interlobe

Supertight*


